St. John XXIII Parish / Parroquia de San Juan XXIII

Thirty-First Sunday in Ordinary Time / Trigésimo primero domingo del tiempo ordinario

October 30, 2022 / 30 de octubre, 2022

A United Parish / Una parroquia unida

St. Mary Church / Iglesia de Santa Maria

1012 Lake St.
Evanston, IL 60201

St. Nicholas Church / Iglesia de San Nicolas
806 Ridge Ave.
Evanston, IL 60202

Parish Office / Oficina Parroquial
St. Nicholas Church

Tel: 847.864.1185

Fax: 847.864.7810
www.nickchurch.org
stnicks@nickchurch.org

Hours: Monday-Friday: 9:30 am - 5:00 pm
Saturday: 1:00 pm - 4:00 pm

St. Nicholas Church / Iglesia de San Nicolas

Sunday Masses in English
Saturday (vigil): 4:30 pm (church)
Sunday: 10:15 am (church)

Misas Dominicales en Espafiol
8:30 am (iglesia)
1:00 pm (iglesia)

Weekday Masses

Monday, Wednesday-Saturday: 8:00 am (chapel)
Tuesday: 8:15 am (church )
Friday: bilingual (chapel)

Saturday: 7:30 - 8:00 am (adoration before Mass)

Misas de la semana

Lunes, Miércoles-Sabado: 8:00 am (capilla)
Martes: 8:15am (iglesia)
Viernes: bilingiie (capilla)

Sébado: 7:30 - 8:00 am

(tiempo santo antes de la misa)

Reconciliation - Confessions
Saturday: 3:30 pm (church) or by appointment

Reconciliacién - Confesiones
Sabado: 3:30 pm (iglesia) o por cita

UCYM ANS POPE JOHN XXIIl SCHOOL
UCYM Y LA ESCUELA PAPA JUAN XXIII

After All Sunday Masses | Después de todas las misas
dominicales
Join us for some authentic
Mexican food, community,
and altars to honor loved

ones who have passed.

Unase a nosotros para
disfrutar de auténtica
comida mexicana,
comunidad y altares para
honrar a los seres queridos
que han fallecido.

In Oldershaw Hall |En el Salon Social

Www.ucym.org [www.popejohn23.org




Pastoral Staff / Equipo Pastoral 847.864.1185

Upcoming Events / Eventos porvenir

Saturday, October 29
10:30 am Baptism
5:00pm AA Group

Sunday, October 30

Pastor / Parroco
Rev.Koudjo Kunegbodzi (Jean-Philippe) Lokpo, MCCJ

kklokpo@archchicago.org X225 Church

St Germain Rm.

Associate Pastor / Pastor Asociado
Rev. José Manuel Ortiz, MCCJ

joortiz@archchicago.org x221 8:00am  Dia de los Muertos Kermés  Oldershaw Hal
) ) 8:30am  Educacién Religiosa Iglesia / Escuela

Pastor Emeritus / Pastor Jubilado 10:15am Religious Education Church / School

Rev. Robert Oldershaw 6:00 pm  Youth Group UCYM Ctr.

roldershaw@archchicago.org

Monday, October 31
7:00 pm  AA Group

Deacons / Diaconos

Chris Murphy Oldershaw Hall

cmurphy@archchicago.org X242 7:00 pm  Reunion Mensual de Lectores Church
Jaime Rojas 7:00 pm  Young Adult Lectio Divina Virtual
jrojas@archchicago.org X233 Tuesday, Novemt_)er 1

Music Ministry/ Ministerio de Musica 7:00 pm  All Saints Day Mass Church

7:00 pm  St. Vincent de Paul Meeting Oldershaw Hall

x234
Wednesday, November 2

Ace Gangoso, Director
agangoso@archchicago.org

Religious Education / Educacién Religiosa

José E. Chavez V., Director 7:00 pm  All Souls Day Mass Church
jchavezv@archchicago.org x223 7:00 pm  Grupo Carismatico Chapel
7:00 pm  Men’s Prayer Group Music Rm.

Juanita Tamayo, Coordinator / Coordinadora

jtamayo@archchicago.org X229

Thursday, November 3

6:30 pm SPRED St. Germain Rm.

Administration / Administracion

Maureen Connelly, Business Manager / Gerente de 7:00 pm  Circulo de Oracion Chapel
negocios mconnelly@archchicago.org X224 .
Friday, November 4
Giselle G. Rico, Office Manager / Gerente de oficina  6:00 pm  Youth Group UCYM Ctr.
grico@archchicago.org X237
: L Saturday, November 5
Maintenance / Mantenimiento ! .
Abelardo Mendoza 224.286.0068 10:30 am Baptism _ Church
_ 12:00 pm Quinceanera Formation St. Germain Rm.
Diego Perez 224.286.0069 5:00 pm AA Group St. Germain Rm.
Juan Carlos Salas (weekends) 224.286.0069 Sunday, November 6
8:30am  Educacion Religiosa Iglesia / Escuela
St. Vincent de Paul Sociegll 847.868.3796 | 10:15am Religious Education Church / School
Sociadad de San Vicente de Paul or x245 | 6:00 pm  Youth Group UCYM Ctr.
United Catholic Youth Ministries / Ministerio de Looking Ahead:

Jovenes
James Holzhauer-Chuckas, ObSB, Senior Director
james@ucym.org 847.719.9071 x291
St. José Sanchez del Rio UCYM Center
(St. Theresa Building - Second Floor)
WWW.Ucym.org

Pope John XXI11 School / Escuela de Papa Juan
Pablo XXIII
Dr. Molly Cinnamon, Principal
molly.cinnamon@popejohn23.org 847.475.5678
1120 Washington St., Evanston, IL 60202
www.popejohn23.org

Anointing of the Sick

There will be an Anointing of the Sick at the 4:30 pm Mass
on Saturday, November 5th. Please plan to attend if you
would like to be anointed.

Uncién de los enfermos

Habra una Uncién de los Enfermos en la Misa de las 4:30
pm el sabado, 5 de noviembre. Por favor, planee asistir si
desea ser ungido.



Pray for our sick/Oremos por nuestros

enfermos
Communion for the sick, homebound/Comunion

Joanna Baranovskis Antonia Garay
Tom Cosgrove
Sam Corcione

Vicki Moreno
Dolores Colleen Nicely

Josefina Garay James Nicely

para los enfermos y discapacitados Ella Erickson Dolores Peggy Peacock
Anointing of the sick / Uncién de los enfermos Craig First Pam Goulbourne  Kate Peters
Patricia Fitzgerald ~ Jim Griffin Louis Puccoli
Call/llame a Chris Mutrphy x242 Nancy Fuller Amy Judge Angelica Rodriguez
Tom Haney Mary Lee Lally Mike Ward

Darien Knapp

Pray for those who serve our country /
Oremos por aquellos que sirven al pafs

Cyrus Bailey Quinn Heydt
David Beachman Agustin Juatez
Steve Blackshear Marie McGary
Richard Caballero Abelardo Mendoza Jr.
Chasity Castro Bobby Oldershaw
Jean-Jaques Emilien Seiko Okano
Molly Hampton Antonio Riveraan
Margarita Hernandez Claude Senecal
Sean Tuohy
Readings for the Week

Monday: Phil 2:1-4; Ps 131:1bcde-3; Lk 14:12-14
Tuesday: Rv 7:2-4, 9-14; Ps 24:1-6; 1 Jn 3:1-3;
Mt 5:1-12a

Wednesday: Wis 3:1-9; Ps 23:1-6; Rom 5:5-11 or 6:3-9;
Jn 6:37-40, or any readings from no. 668 or

from Masses for the Dead, nos. 1011-1016
Thursday: Phil 3:3-8a; Ps 105:2-7; Lk 15:1-10
Friday: Phil 3:17 — 4:1; Ps 122:1-5; Lk 16:1-8
Saturday: Phil 4:10-19; Ps 112:1b-2, 5-6, 8a, 9;
Lk 16:9-15

Sunday: 2 Mc 7:1-2, 9-14; Ps 17:1, 5-6, 8, 15;

2 Thes 2:16 — 3:5; Lk 20:27-38 [27, 34-38]

Lecturas de 13 semana

Lunes: Fil 2:1-4; Sal 131 (130):1bcde-3; Lc 14:12-14
Martes: Ap 7:2-4, 9-14; Sal 24 (23):1-6; 1 Jn 3:1-3;
Mt 5:1-12a

Miércoles: Sab 3:1-9; Sal 23 (22):1-6; Rom 5:5-11

0 6:3-9; Jn 6:37-40, o lecturas de entre la

Misas para los difuntos

Jueves: Fil 3:3-8a; Sal 105 (104):2-7; Lc 15:1-10
Viernes: Fil 3:17 — 4:1; Sal 122 (121):1-5; Lc 16:1-8
Séabado: Fil 4:10-19; Sal 112 (111):1b-2, 5-6, 8a, 9;
Lc 16:9-15

Domingo: 2 Mac 7:1-2, 9-14; Sal 17 (16):1, 5-6, 8, 15;
2 Tes 2:16 — 3:5; Lc 20:27-38 [27, 34-38]

BULLETIN DEADLINES / PLAZOS DEL BOLETIN
For bulletin on... Due before noon on...
Para el boletin del... Entregar al medio dia del...

Nov. 13 Nov. 4
Nov. 20 Nov. 11
Nov. 27 Nov. 18

bulletin@nickchurch.org | 847.864.1185 x237

May the angels lead

Pray for our dead / Oremos por nuestros fallecidos

_l_

1 Fran Walker 1 Hazel Vespa

Que los angeles los

you into paradise. lleven al paraiso.

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday, October 29
8:00 am  For the fruitful unification of our parish
4:30 pm  For refugees

Sunday, October 30

8:30am  For the impact of climate change
10:15am  For our Parishioners
1:00 pm 1 Arturo Garcia

t Octavio Garcia
T Ofelia Quintero

Monday, October 31
8:00am 1 Jeannie Duffy

Tuesday, November 1
8:15am  For the impact of climate change
7:00 pm  For our Parishioners

Wednesday, November 2
8:00am  For those in need of shelter
7:00 pm  For the St. John XXIII community

Thursday, November 3
8:00am T Maxine Mielczarek
David Marvin

Friday, November 4
8:00 am  For our youth

Saturday, November 5
8:00am 1 Christine Ebens
4:30 pm 1 Bridget Basta

t deceased/difunto




Update from the RMC
Communications Team

“Throw open the windows of the church and
let the fresh air of the Spirit blow through.”
St. John XXII1

Here are seven interesting facts about St.
John XXI1I

.# Born Angelo Giuseppe Roncalli on Nov 25, 1881,
in Sotto il Monte, he was one of 13 children in a
family of poor sharecroppers. The family’s
greatest wealth was their undisputed faith, charity,
and absolute trust in God, and their daily prayers
and devotion made an early impression on the
young boy.

.# Before he was chosen as Pope, he served as a
Vatican diplomat. During this time, he worked
with the Jewish underground to help thousands of
Jews escape the Holocaust.

.# When elected Pope in 1958 after eleven ballots, he
was expected by many to be a caretaker Pope.
Instead, he convened the Second Vatican Council,
which made sweeping changes to the Church,
ushering it into the modern era.

.# During the Cuban missile crisis, Pope John XXIII
publicly urged both President Kennedy and
Premier Khrushchev to exercise restraint.
Khrushchev later admitted that this message
helped him to decide to withdraw the missiles and
defuse the crisis.

.# Pope John XXIIl was 7/me magazine’s Man of the
Year in 1962.

.# He was known for his sense of humor. In
answering a journalist who innocently asked,
“How many people work in the Vatican?”, His
Holiness replied “About half of them.”

.# He s still known to many as Il Papa Buono, “The
Good Pope.”

St. John XXIIl, pray for us!
In Christ’s peace,

Jay Larmee, Shelley Benson, Rob Sullivan, and
Derrick Blakley

Actualizacion del equipo de
comunicacién del RMI

"Abrid de par en par las ventanas de
la iglesia y dejad que entre el aire
fresco del Espiritu”,
San Juan XX111

He aqui siete datos interesantes sobre
San Juan XXIII

Nacido como Angelo Giuseppe Roncalli el
25 de noviembre de 1881 en Sotto il
Monte, era uno de los 13 hijos de una
familia de aparceros pobres. La mayor
riqueza de la familia era su indiscutible fe,
su caridad y su absoluta confianza en Dios,
y sus oraciones diarias y su devocion
causaron una temprana impresion en el
joven.

Antes de ser elegido Papa, ejercié como
diplomatico del Vaticano. Durante este
tiempo, trabajé con la resistencia judia para
ayudar a miles de judios a escapar del
Holocausto.

Cuando fue elegido Papa en 1958 tras once
votaciones, muchos esperaban que fuera un
Papa interino. En cambio, convoco el
Concilio Vaticano Il, que introdujo
cambios radicales en la Iglesia,
introduciéndola en la era moderna.

Durante la crisis de los misiles de Cuba, el
Papa Juan XXIII inst6 publicamente al
presidente Kennedy y al primer ministro
Jruschov a gque actuaran con moderacion.
Jruschov admitié mas tarde que este
mensaje le ayudoé a decidir la retirada de
los misiles y a desactivar la crisis.

El Papa Juan XXIII fue el Hombre del Afio
de la revista Time en 1962.

Era conocido por su sentido del humor. Al
responder a un periodista que le preguntd
inocentemente: "¢ Cuantas personas
trabajan en el Vaticano?", Su Santidad
respondio: "Mas 0 menos la mitad".

Todavia es conocido por muchos como I
Papa Buono, "El Papa bueno".

San Juan XXIII, ruega por nosotros.

En la paz de Cristo,
Jay Larmee, Shelley Benson, Rob Sullivan 'y
Derrick Blakley




Mass Schedule for All Saints Day
Tuesday, November 1
At St. Mary Church: 8:00 am, noon, 7:00 pm
At St. Nicholas Church: 8:15 am, 7:00 pm

Mass Schedule for All Souls Day
Wednesday, November 2
At St. Mary Church: 8:00 am
St. Nicholas Church: 8:00 am, 7:00 pm

Annual Mass of Remembrance
Saturday, November 5
At St. Mary Church: 5:00 pm

Horario de las misas del Dia de Todos los Santos
Martes, 1 de noviembre
En la Iglesia de Santa Maria: 8:00 am, mediodia, 7:00

pm
En la iglesia de San Nicolas: 8:15 am, 7:00 pm

Horario de las Misas del Dia de los Difuntos
Miércoles, 2 de noviembre
En la Iglesia de Santa Maria: 8:00 am
En la Iglesia de San Nicolas 8:00 am, 7:00 pm

Misa anual de recuerdo
Sabado, 5 de noviembre
En la Iglesia de Santa Maria: 5:00 pm

Part-Time Office Support

We’re looking for someone who is bilingual in
English and Spanish and knowledgeable in the
Microsoft Office Suite: Word, Excel, Publisher,
Outlook. This person should be able to handle basic
financial tasks and have a warm and welcoming
personality to answer the phones and welcome people
into the parish. A high school diploma or equivalent is
required.

Please email your resume to:

Father Jean-Philippe Lokpo, Pastor
(kklokpo@archchicago.org) and Giselle Rico, Office
Manager (grico@archchicago.org)

Please name the subject of the email Part-Time Office
Support.

Apoyo de oficina a tiempo medio

Estamos buscando a alguien que sea bilingle en inglés
y esparfiol y que tenga conocimientos del paquete de
Microsoft Office: Word, Excel, Publisher, Outlook.
Esta persona debe ser capaz de manejar tareas
financieras béasicas y tener una personalidad calida y
agradable para responder a los teléfonos y dar la
bienvenida a la gente a la parroquia. Se requiere un
diploma de escuela preparatoria o equivalente.

Por favor, envie su curriculo por correo electrénico a:
Padre Jean-Philippe Lokpo, Parroco
(kklokpo@archchicago.org) y Giselle Rico, Gerente
de la Oficina (grico@archchicago.org) Por favor,
ponga en el asunto del correo electronico Apoyo de
oficina a tiempo medio.

OPEN DOORS UPDATE: OUR REFUGEE FAMILY HAS ARRIVED!

“You shall also love the stranger, for you were strangers in the land of Eqypt.”

Deuteronomy 10.19

You’ll remember that we at St. John XXIII are partnering with St. Simon’s Episcopal Church in Arlington
Heights in an ecumenical effort to welcome a refugee family to the United States. Great news: Our family has

arrived!

The husband and wife, Ali and Fatima, are Sunni Muslims from Syria. They have three children, two
daughters (ages 12 and 8) and a 2-year old son. They fled their homeland in 2012 and have been living as
refugees in Jordan ever since. The family speaks, reads and writes Arabic and Kurdish but does not yet speak

English.

The Open Doors team has worked for weeks collecting furniture and household needs. After their apartment
was secured by our partner in the resettlement effort, Refugee One, the team performed a thorough cleaning
and moved in the furniture. The family arrived at O’Hare on Tuesday, October 18. A committee of volunteers
from St. John XXI1I and St. Simon greeted them at the airport, escorted them to their new apartment and

served them a hot Middle Eastern meal.

Please pray for Ali and Fatima and their family, for their smooth adjustment to a new land after years in a

Jordanian refugee camp. And pray as well for our faithful volunteers who are helping assist in their transition
to American life. We will let you know more about them as we get to know them. And as their needs become
more clear, we will let you know how you can further assist as well.




Black Catholic History Month

In 1990, the National Black Catholic Clergy Caucus of the United States designated November as Black
Catholic History Month, a time of prayer for all saints and souls of Africa and the African Diaspora. The
Black Catholics of St. John XXIII Parish endeavor to recognize the goals of the Black Clergy and inform our
congregation of the richness of Black Catholic faith and spirituality.

According to the U.S. Conference of Catholic Bishops, there are over 3 million African American Catholics in
the U.S. with roughly 1.7 million being descended from slavery in North America. There are 250 African
American priests, 437 deacons, and 75 men of African descent in seminary formation for the priesthood in the
U.S. There are also 400 African American religious sisters and 50 religious brothers in the U.S.

On November 1, let us recognize saints of African decent such as Venerable Mother Henriette Delille, a free
woman of color who founded the Sisters of the Holy Family; Martin de Porres, canonized by Pope John XXIII
and known for his charitable work for the sick and the poor; and St. Augustine, the first doctor of the Church
from North Africa, who was a renowned theologian and prolific writer.

Is SPRED calling you?

What if your desire to deepen your faith could be coupled with your desire to serve?
What if this could lead you to a ministry that embraces both?

Our SPRED (Special Religious Development) group of 22 and older members is seeking 4
new catechists to continue our mission. If you are called to join us, please contact Jeanie
Brabeck j.brabeck@hotmail.com, 773.266.0819 for more information.

SPRED is a small faith community that includes those with intellectual or developmental
disabilities/ special needs. SPRED meets weekly from mid-to-late September to early May with
breaks for holidays. In addition to catechists, we need drivers to pick up and drop off our
Friends.

In sharing our life stories as a community, we come to know how similar we all are, how we
belong to a greater whole, and how, with our Creator God’s help, we find hope and peace.

SPRED is: An opportunity to

.# Deepen your own faith in an inclusive small faith community

.# Be afriend to someone with special needs who has something to teach you

.# Help the parish be one that truly invites all to the table and celebrates the gifts of each one
of us

Qualities of a SPRED catechist

.# Calm and open minded

.# Open to contemplative prayer and symbolic catechesis

.# Willing and able to commit to the SPRED model and community

Dear Parish Volunteer, Estimado voluntario de la parroquia,

We are truly grateful for your service and all that you Estamos realmente agradecidos por su servicio y por
do. todo lo que hacen.

Thank you to those who have already completed the  Gracias a los que ya han completado la formacion y
training and documents required by Virtus. If you los documentos requeridos por Virtus. Si aun no ha
have not yet completed this requirement, please do so completado este requisito, por favor hagalo lo antes
as soon as possible. posible.

If you are a volunteer who never had a Virtus account  Si usted es un voluntario que nunca ha tenido una
and need to start one here are the guidelines to follow cuenta de Virtus y necesita iniciar una, aqui estan las
to complete this training. If you have trouble getting  instrucciones a seguir para completar esta formacion.

started, please send an email to Si tiene problemas para empezar, envie un correo
jtamayo@archchicago.org and she’ll send you electronico a jtamayo@archchicago.org y ella le
registration instructions for new users. enviara las instrucciones de registro para nuevos

usuarios.




Parish & Sacramental Information / Informacién sacramental y parroquial

Baptisms: Third Sunday of every month at 3:00 pm, except
during Lent. Contact Mary Burke-Peterson 773.209.5114,
mburkepete@gmail.com

Funeral Masses
Call Chris Murphy 847.864.1185 x242

Religious Education, English (K — Confirmation)
Sunday mornings, September to April. Call José Chavez
847.864.1185 x223

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA)
Call José Chavez 847.864.1185 x223

Weddings: Arrangements to be made four months prior to
wedding date. Call the parish office 847.864.1185

Bautizos: Son el primer sabado del mes a las 11:00 am o el
segundo domingo a las 3:00 pm. No hay bautizos durante la
cuaresma. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185 x229

Misas de funeral
Llame a Chris Murphy 847.864.1185 x242

Educacién Religiosa, Espafiol: Catecismo (K-Confirmacidon)
Los domingos de septiembre a abril. Llame a José Chavez al
847.864.1185 x223 o Juanita Tamayo al 847.864.1185 x229

Rito de Iniciacion Catdlica para Adultos (RICA)
Llame a José Chavez al 847.864.1185 x223

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4
meses antes de la fecha deseada.847.864.1185

Ministry Information / Informacién de Ministerio

Addiction Awareness: A free and confidential resource for
those struggling with addiction and for family and friends.
Call Margaret Mantle 847.869.3599

Annulments
Call the parish office.

LGBTQ+ Family and Friends Outreach
Call Georgie Ellis 773.793.8683

Pastoral Ministries: Stephen Ministers, bereavement ministers
and ministers of care for homebound and hospitalized
parishioners. Call Chris Murphy 847.864.1185 x242

Pregnancy Support: Counseling for teens, women, men, and
their families who are experiencing an unplanned pregnancy.
Call Catholic Charities Maternity Services 847.782.4229

St. Vincent de Paul Society: Dedicated to helping those who
have fallen on hard times by providing emergency financial
assistance and food from the St. Vincent de Paul food pantry.
All inquiries are confidential and are responded to as quickly
as possible. Call 847.868.3796 or 847.864.1185 x245

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and
Incest: A ministry of accompaniment that uses an adapted Al-
Anon approach. Contact Sarah Hinojosa 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com

Youth and Young Adult Ministry: www.ucym.org

Resources for Abused Adults and Children / Recursos para
abusos de adultos y nifios

DCFS Abuse Hotline / DCFS linea anénima de
abuso: 800.252.2873

Archdiocese Victim Assistance / Asistencia para victimas de
la Arquididcesis: 866.517.4528

Cook County Public Defender / Defensor publico de Cook
County: 312.603.0600

Recurso para Recuperarse de la Adiccion; Gratis y
confidencial para los que estan luchando con una adiccion, o
sus familiares o amigos. Llame a 773.489.6438

Recursos de Anulacién: Llame a la oficina parroquial.

Apoyo al embarazo: Servicios de asesoramiento para
adolescentes, mujeres, hombres y sus familias que estan
experimentando un embarazo no planificado.

Llame a Catholic Charities Maternity Services 847.782.4229

Sociedad de San Vicente de Paul: Dedicada a ayudar a los que
han caido en tiempos dificiles, proporcionando asistencia
financiera de emergencia y alimentos de la despensa de San
Vicente de Paul. Todas las consultas son confidenciales y se
responden con la mayor rapidez posible. Llame al
847.868.3796 0 847.864.1185 x245

Grupo de apoyo a las mujeres para la sanacién de abusos
sexuales e incesto: Un ministerio de acompafiamiento que
utiliza un enfoque adaptado de Al-Anon

Contacte con Sarah Hinojosa 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com

Ministerio de Jovenes y Adultos Jévenes: www.ucym.org

Presentacion de 3 afios: Se celebra los domingos. Registrarse
1 mes antes en la oficina parroquial.

Quinceafieras: Visite a www.ucym.org/quinces para mas
informacion o Ilame a Mireya Dominguez al 847-719-9071
x295.

Illinois Coalition for Immigrant & Refugee Rights / Coalicion
de Illinois para los Derechos de los Inmigrantes y Refugiados

Family Support Hotline / Linea de apoyo a las
familias: 855.435.7693 (English, Spanish, Korean, Polish)

Connects immigrant families in crisis with reliable, immediate
information / Connectando a familias immigrantes con
informacion confinable e inmediata



Ed the Plumher

Ed the Carpenter

847.492.1444
Best Work « Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

COUI d Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
. . & of the Sea of the United States of America
bein thi ETake your FAITH ON A JOURNEY.
I & Call us today at 860-399-1785 or email
q)&:e. 3 eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.GatholicCruisesandTours.com

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe
Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc.

>< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

Grow in your faith, find a Mass,
and connect with your
Catholic Community
with OneParish!

| Thank you for advertising in
I our church bulletin.

| am patronizing your business
I because of t!

e ——

GREAT COVERAGE - 97 % of all households attending church take at least one church bulletin

home every Sunday.

GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.

GREAT LOYALTY - 41 % of households do business with a company specifically because they
are advertising in the church bulletin.
GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church bulletin the entire week as reference.

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin

Callusat 1=800=621=5197 tmail: sales@jspaluch.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.
For further information,
please call the Parish Office.

WHY ADVERTISE
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